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PASŪTĪTĀJA LĪGUMA NR. LG-AD/JN-02/26/87 
IZPILDĪTĀJA LĪGUMA NR. 03-01-01/2026/141 

 
Dokumenta datums ir tā pēdējā pievienotā 
elektroniskā paraksta laika zīmoga datums 

 
Valsts akciju sabiedrība “Latvijas gaisa satiksme”, reģistrācijas 

Nr. 40003038621, turpmāk – Pasūtītājs, kuru pārstāv tās valdes priekšsēdētājs Dāvids 
Tauriņš un valdes loceklis Aivars Pūcītis, kuri rīkojas saskaņā ar statūtiem un 2025.gada 
16.novembra valdes pilnvarojumu Nr. PR-VA-01/34 no vienas puses, un 

  
Valsts akciju sabiedrība “Latvijas Valsts radio un televīzijas centrs”, reģistrācijas 

Nr.40003011203, turpmāk – Izpildītājs, kuru pārstāv tās Komercdepartamenta direktors Kārlis 
Siliņš, kurš rīkojas saskaņā ar 2026. gada 16. aprīļa pilnvaru Nr. 01-06-01/2026/46, Pasūtītājs 
un Izpildītājs turpmāk – Puses, un katrs atsevišķi-Puse, 

ievērojot Pasūtītāja iepirkuma Nr. LGS 2026/36 rezultātus, noslēdz līgumu, turpmāk – 
Līgums, par turpmāko: 

  
1. LĪGUMA PRIEKŠMETS 

1.1. Pasūtītājs uzdod, bet Izpildītājs apņemas, atbilstoši Līguma nosacījumiem, 

Tehniskajai specifikācijai/Tehniskajam piedāvājumam (1.pielikums), Finanšu piedāvājumam 

(2.pielikums), kas ir Līguma neatņemamas sastāvdaļas, veikt datu pārraides kanāla 

ierīkošanu un  nodrošināt  datu pārraides pakalpojuma sniegšanu posmā Rīgas KDP 

ēka (Lidosta „Rīga”) – LGS objekts Retranslators „Trakši” (Madonas nov.) saskaņā ar 

Tehniskajā specifikācijā noteiktajām prasībām turpmāk - Pakalpojums. 

1.2. Ierīkošanas laiks – ne ilgāk kā 60 (sešdesmit) dienu laikā no līguma abpusējas 

parakstīšanas dienas. Pēc datu pārraides kanāla ierīkošanas Izpildītājam jānodrošina iespēja 

Pasūtītājam veikt datu pārraides kanāla testēšanu 30 (trīsdesmit) dienu laikā. Pieņemšanas–

nodošanas akts tiek parakstīts tikai pēc sekmīgas testēšanas pabeigšanas un visu tehniskajā 

specifikācijā noteikto prasību izpildes. 

 

2. LĪGUMA SUMMA UN NORĒĶINU KĀRTĪBA 
2.1. Kopējā Līguma summa, bez pievienotās vērtības nodokļa, visā Līguma 

darbības laikā, ko Pasūtītājs izmanto Pakalpojuma apmaksai, ir 18 457,06 EUR 
(astoņpadsmit tūkstoši četri simti piecdesmit septiņi euro un 06 centi), turpmāk – 
Līguma summa.  

2.2. Maksa par 1 (viena) kalendārā mēneša 20 Mbit/s datu pārraides kanāla 
abonēšanu veido 236,34 EUR (divi simti trīsdesmit seši euro un 34 centi) bez pievienotās 
vērtības nodokļa. Maksa par 1 (viena) kalendārā mēneša 30 Mbit/s datu pārraides kanāla 
abonēšanu veido 265,00 EUR (divi simti sešdesmit pieci euro un 00 centi) bez 
pievienotās vērtības nodokļa. Pasūtītājs maksu par kārtējo abonēšanas mēnesi maksā 
Izpildītājam 10 (desmit) darba dienu laikā pēc atbilstoša rēķina no Izpildītāja saņemšanas.  

2.3. Maksa par datu pārraides kanāla ierīkošanu ir 2900,98 EUR (divi tūkstoši 
deviņi simti euro un 98 centi). Maksu par datu pārraides kanāla ierīkošanu Pasūtītājs 
maksā 10 (desmit) darba dienu laikā pēc datu pārraides kanāla ierīkošanas, attiecīga 
pieņemšanas – nodošanas akta parakstīšanas un rēķina saņemšanas. 

2.4. Maksa par Pakalpojuma abonēšanas pirmo un pēdējo mēnesi tiek aprēķināta 
proporcionāli līdz mēneša beigām atlikušo dienu skaitam.  

2.5. Līguma summa tiek aplikta ar normatīvajos aktos noteikto pievienotās 
vērtības nodokļa standartlikmi. Pievienotās vērtības nodokļa samaksu Pasūtītājs veic 
vienlaikus ar Līgumā noteiktajiem maksājumiem. 

2.6. Puses vienojas, ka Izpildītājs sagatavo rēķinu strukturēta elektroniskā rēķina 
formā .xml un .pdf, kas ir derīgi bez paraksta (turpmāk – e-rēķins) un nosūta e-rēķinu uz 
Pasūtītāja eAdresi: ___. Ja Izpildītājs veic e-rēķina nosūtīšanu uz šajā punktā norādīto 
eAdresi, tiks uzskatīts, ka e-rēķins ir nogādāts Pasūtītājam un Pasūtītājs to ir saņēmis 
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datumā, kurā tas tiek iesūtīts minētajā eAdresē.  Gadījumā, ja rodas šaubas par e-rēķina 
saņemšanu, Izpildītājam ir pienākums pierādīt e-rēķina izsūtīšanas faktu. 

2.7. Izpildītājs iesniedz Pasūtītājam rēķinu par iepriekšējā mēnesī sniegtajiem 
Pakalpojumiem līdz katra attiecīgā mēneša 15. (piecpadsmitajam) datumam. 

2.8. Ja Izpildītājs rēķinu ir nosūtījis pēc Līguma 2.7.punktā norādītā termiņa, tad 
rēķina apmaksas termiņš tiek attiecīgi pagarināts atbilstoši rēķina nosūtīšanas nokavēto 
dienu skaitam. 

2.9. Maksa par Pakalpojumu tiek veikta par faktiski sniegtu Pakalpojumu. Ja 
Pakalpojums Izpildītāja atbildības dēļ nav bijis pieejams, Pasūtītājam ir tiesības samazināt 
attiecīgā mēneša abonēšanas maksu proporcionāli Pakalpojuma nepieejamības laikam. 

2.10. Pakalpojuma maksas samazinājums neatbrīvo Izpildītāju no Līgumā noteikto 
līgumsodu samaksas. 

 
3. PUŠU TIESĪBAS, PIENĀKUMI UN ATBILDĪBA 

3.1. Izpildītājs apņemas visā Līguma darbības laikā nodrošināt Pasūtītāju ar 
nepārtrauktu un kvalitatīvu Pakalpojumu. 

3.2. Pasūtītājs apņemas maksāt par Pakalpojumu, ja tas būs izpildīts atbilstoši 
Līguma un tā pielikuma nosacījumiem. Pasūtītājs apņemas veikt apmaksu saskaņā ar 
Līgumā noteikto kārtību.  

3.3. Ikmēneša maksājumu termiņa kavējuma gadījumā Izpildītājs ir tiesīgs 
piemērot Pasūtītājam līgumsodu 0,5 % (nulle, komats, pieci procenti) apmērā no 
nesamaksātās summas par katru kavējuma dienu, bet ne vairāk kā 10 % (desmit procenti) 
apmērā no kopējās Līguma summas.  

3.4. Ja Izpildītājs nepilda savas saistības Līgumā noteiktajos termiņos un tas nav 
saistīts ar Pasūtītāja saistību neizpildi, Pasūtītājs ir tiesīgs piemērot Izpildītājam līgumsodu 
0,5 % (nulle, komats, pieci procenti) apmērā no kopējās Līguma summas, bet ne vairāk kā 
10 % (desmit procenti) no kopējās Līguma summas. Līgumsods netiek piemērots attiecībā 
uz Līguma 3.8.punktā noteiktajiem saistību termiņu kavējumiem.  

3.5. Līgumsoda samaksa nokavējuma gadījumā neatbrīvo Puses no saistību 
izpildes. 

3.6. Ja Izpildītājs neveic Pakalpojuma izpildi atbilstoši Līguma un/vai tā 
1.pielikuma prasībām, Pasūtītājam ir tiesības vienpusēji izbeigt Līgumu, nosūtot Izpildītājam 
rakstisku paziņojumu. 

3.7. Ja Pasūtītājs kavē Pakalpojuma apmaksu par vairāk par 60 (sešdesmit) 
kalendārajām dienām, Izpildītājam ir tiesības vienpusēji izbeigt Līgumu, nosūtot Pasūtītājam 
rakstisku paziņojumu. 

3.8. Pakalpojuma traucējumu gadījumā Pasūtītājs piesaka tā bojājumu 
Izpildītājam pa tālruni Nr.: ___ vai uz e-pasta adresi. Problēmu gadījumā Izpildītājam 
jānodrošina reakcijas laiks ne vēlāk kā 4 (četru) stundu laikā kopš bojājuma pieteikšanas 
brīža (24 stundas diennaktī / 7 dienas nedēļā). Reakcijas laiks ir laiks, kad Izpildītājs uzsāk 
konkrētas darbības/pasākumus problēmas novēršanai iepriekš noskaidrojot visu 
nepieciešamo informāciju par problēmas cēloni/avotu. Pakalpojuma bojājuma gadījumā – 
bojājumi jānovērš un pilnīga darbspēja jāatjauno ne vēlāk kā 12 (divpadsmit) darba stundu 
laikā. Pēc Pakalpojuma bojājumu novēršanas Pasūtītājam ir tiesības pieprasīt atkārtoti veikt 
datu pārraides kanāla testēšanu ar mērījumu protokola izsniegšanu. 

3.9. Gadījumā, ja Izpildītājs kavē Līguma 3.8.punktā noteiktos termiņus, Pasūtītājs 
ir tiesīgs piemērot Izpildītājam līgumsodu 20,00 euro (divdesmit eiro un 00 centi) apmērā par 
katru šādu fiksēto gadījumu, bet visā Līguma darbības laikā kopumā ne vairāk kā 10 % 
(desmit procenti) no kopējās Līguma summas.  

3.10. Izpildītājs apņemas visā Līguma darbības laikā informēt Pasūtītāju par visiem 
plānveida un remontu darbiem kuri var ietekmēt pakalpojuma sniegšanas kvalitāti pa e-pastu. 

3.11. Izpildītājs Līguma izpildē neietvers Krievijas Federācijas un Baltkrievijas 
Republikas izcelsmes preces vai pakalpojumus. 
 

4. KONFIDENCIALITĀTES NOTEIKUMI 
4.1. Puses, noslēdzot Līgumu, apņemas bez otras Puses rakstveida piekrišanas 

neizpaust jebkādu informāciju par otru Pusi vai tās sabiedrību, ko Puses ieguvušas Līguma 



3 
 

izpildes darbības laikā un kas uzskatāma par komercnoslēpumu vai klasificētu informāciju, 
izņemot Līguma 4.2.punktā noteiktos gadījumus. Nosacījums ir spēkā visā Līguma darbības 
laikā, gan arī 3 (trīs) gadus pēc tā, skaitot no Līguma darbības izbeigšanās brīža. 

4.2. Ja konfidenciālo informāciju Latvijas Republikā spēkā esošajos normatīvajos 
aktos paredzētajā kārtībā pieprasa tiesībsargājošās iestādes vai arī citas Latvijas Republikas 
normatīvajos aktos paredzētās institūcijas, kurām uz to ir likumīgas tiesības, jebkurai Pusei 
ir tiesības izpaust šādu informāciju bez otras Puses iepriekšējas atļaujas. 

 
5. PERSONU DATU AIZSARDZĪBA 

5.1. Pusēm ir tiesības apstrādāt no otras Puses iegūtos fizisko personu datus, kā 
arī Līguma izpildes ietvaros iegūtos fizisko personu datus tikai ar mērķi nodrošināt Līgumā 
noteikto saistību izpildi, ievērojot normatīvajos aktos noteiktās prasības šādu datu apstrādei 
un aizsardzībai, tajā skaitā, bet ne tikai Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
2016/679 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi un šādu datu 
brīvu apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK (Vispārīgā datu aizsardzības regula) prasības. 

5.2. Puse, kura Līguma izpildes ietvaros nodod otrai Pusei fizisko personu datus, 
atbild par tiesiskā pamata nodrošināšanu šādu datu nodošanai. 

5.3. Pasūtītājs ir informēts, ka Izpildītājs personas datu apstrādi veic saskaņā ar 
Izpildītāja privātuma politiku, kas ir pieejama Izpildītāja tīmekļa vietnē https://www.lvrtc.lv/par-
lvrtc/uznemums/privatuma_politika/  

5.4. Izpildītājs ir informēts, ka Pasūtītājs personas datu apstrādi veic saskaņā ar 
Pasūtītāja privātuma politiku, kas ir pieejama Pasūtītāja tīmekļa vietnē 
https://www.lgs.lv/korporativa-informacija/par-lgs/datu-apstrade/  

5.5. Katra Puse pēc saviem ieskatiem un, ja tas nepieciešams, ievērojot apstrādes 
sarežģītību, ieviešanas izmaksas, raksturu, apjomu, kontekstu un nolūkus, kā arī dažādas 
iespējamības un nopietnības riskus fizisko personu tiesībām un brīvībām, ievieš atbilstošus 
tehniskos un organizatoriskos pasākumus, lai nodrošinātu personas datu apstrādes drošības 
līmeni. Izvērtējot pienācīgo drošības līmeni, ir jāņem vērā apstrādes radītie riski, jo īpaši 
pārsūtīto, glabāto vai citādi apstrādāto personas datu nejauša vai nelikumīga iznīcināšana, 
zaudēšana, izmainīšana, neatļauta izpaušana vai piekļuve tiem. 

5.6. Puses nodrošina, ka katras Puses personāls ir informēts un ievēro Līgumu un 
normatīvajos aktos noteiktos pienākumus attiecībā uz personu datu apstrādi. Katra Puse 
patstāvīgi atbild par tās Personāla rīcību saistībā ar Līguma izpildē iegūto personu datu 
apstrādi tikai Līgumā noteikto saistību izpildei. 

5.7. Puses apņemas pēc otras Puses pieprasījuma iznīcināt, anonimizēt vai citādi 
padarīt tālāk neizmantojamus no Puses iegūtos fizisko personu datus, ja izbeidzas tiesisks 
pamats tos apstrādāt. 

5.8. Šīs sadaļas noteikumi paliek spēkā arī pēc Līguma izbeigšanās atbilstoši 
Latvijas Republikas normatīvajiem aktiem. 

 
6. SANKCIJU KLAUZULA 

6.1. Parakstot Līgumu, Puses apņemas ievērot atklātas, godīgas, caurspīdīgas un 
atbildīgas komercdarbības principus, neveikt nekāda veida darbības, kas var novest pie 
starptautisko, Eiropas Savienības vai nacionālās sankciju vai būtisku finanšu un kapitāla 
tirgus interešu ietekmējošu Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas 
dalībvalstu sankciju noteikšanas attiecībā uz Pusēm, to valdes un padomes locekļiem, 
patieso labuma guvējiem, pārstāvēttiesīgajām personām, vai prokūristu, vai personu, kas ir 
pilnvarota pārstāvēt Puses to darbībās, kas saistītas ar filiāli, kā arī veikt preventīvus 
pasākumus, lai no savas puses nepieļautu iepriekš norādīto sankciju pārkāpumus, kā arī 
tīšus vai netīšus to apiešanas gadījumus.  

6.2. Puses apliecina, ka Līguma spēkā stāšanās brīdī tām (t.sk. to valdes vai 
padomes locekļiem, patieso labuma guvējiem, pārstāvēttiesīgajām personām vai 
prokūristam, vai personai, kura ir pilnvarota pārstāvēt to darbībās, kas saistītas ar filiāli) nav 
piemērotas starptautiskās, Eiropas Savienības vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu 
un kapitāla tirgus intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma 
organizācijas dalībvalsts noteiktās sankcijas, kas var ietekmēt Līguma izpildi. Gadījumā, ja 
kādas no iepriekšminētajām sankcijām Līguma izpildes laikā kādai no Pusēm tiks 

https://www.lvrtc.lv/par-lvrtc/uznemums/privatuma_politika/
https://www.lvrtc.lv/par-lvrtc/uznemums/privatuma_politika/
https://www.lgs.lv/korporativa-informacija/par-lgs/datu-apstrade/
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piemērotas, attiecīgās Puses pienākums ir par to rakstiski informēt otru Pusi ne vēlāk kā 
nākamajā darba dienā pēc tam, kad attiecīgajai Pusei par to ir tapis zināms. 

6.3. Pusēm ir tiesības, neatlīdzinot tādējādi radušos jebkādus zaudējumus, 
izdevumus un neveicot nekādu kompensāciju izmaksu, nekavējoties vienpusēji atkāpties un 
izbeigt Līgumu, rakstveidā  par to paziņojot otrai Pusei, ja Līguma izpildi ietekmē vai Līgumu 
nav iespējams izpildīt tādēļ, ka Līguma izpildes laikā kādai no Pusei ir piemērotas 
starptautiskās, Eiropas Savienības vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla 
tirgus intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas 
dalībvalsts noteiktās sankcijas. 

6.4. Parakstot Līgumu Puses apliecina, ka nesadarbojas un Līguma izpildē netiks 
piesaistītas tādas personas (t.sk. juridisku personu gadījumā - to valdes vai padomes locekļi, 
patieso labuma guvēji, pārstāvēttiesīgās personas vai prokūristi, vai persona, kura ir 
pilnvarota pārstāvēt attiecīgo Pusi darbībās, kas saistītas ar filiāli), kurām piemērotas 
starptautiskās, Eiropas Savienības vai nacionālās sankcijas vai būtiskas finanšu un kapitāla 
tirgus intereses ietekmējošas Eiropas Savienības vai Ziemeļatlantijas līguma organizācijas 
dalībvalsts noteiktās sankcijas, kas var ietekmēt Līguma izpildi.  

 
7. KĀRTĪBA, KĀDĀ TIEK NODROŠINĀTA AR DROŠUMU UN KVALITĀTI SAISTĪTĀS 

PRASĪBAS 

7.1. Izpildītājs sadarbojas ar Pasūtītāju drošuma un kvalitātes nodrošināšanā 
attiecībā uz Pakalpojumu atbilstoši Komisijas 2017. gada 1. marta Īstenošanas regulai (ES) 
2017/373, ar ko nosaka kopīgas prasības gaisa satiksmes pārvaldības/ aeronavigācijas 
pakalpojumu sniedzējiem un citu gaisa satiksmes pārvaldības tīkla funkciju nodrošinātājiem 
un to uzraudzībai. 

7.2. Izpildītājam ir pienākums ziņot Pasūtītājam par kiberdrošības incidentiem un 
citiem notikumiem, kas ietekmē vai var ietekmēt Pakalpojuma sniegšanu. Minētos ziņojumus 
iesniedz, nosūtot tos uz e-pasta adresi . Šādos gadījumos valsts aģentūrai “Civilās aviācijas 
aģentūra” pēc pieprasījuma tiek dota piekļuve Izpildītājam, lai valsts aģentūra “Civilās aviācijas 
aģentūra” varētu pārliecināties par pastāvīgu atbilstību piemērojamajām prasībām, kas 
noteiktas 2022.gada 27.oktobra Komisijas Īstenošanas Regulā (ES) 2023/203 ar ko paredz 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/1139 piemērošanas noteikumus saistībā 
ar prasībām, kas attiecas uz tādu informācijas drošības risku pārvaldību, kuri spēj ietekmēt 
aviācijas drošumu, un kas noteiktas organizācijām, uz kurām attiecas Komisijas regulas (ES) 
Nr. 1321/2014, (ES) Nr. 965/2012, (ES) Nr. 1178/2011, (ES) 2015/340, Komisijas Īstenošanas 
regulas (ES) 2017/373 un (ES) 2021/664, un kompetentajām iestādēm, uz kurām attiecas 
Komisijas Regulas (ES) Nr. 748/2012, (ES) Nr. 1321/2014, (ES) Nr. 965/2012, (ES) Nr. 
1178/2011, (ES) 2015/340 un (ES) Nr. 139/2014, Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
2017/373 un (ES) 2021/664, un ar ko groza Komisijas Regulas (ES) Nr. 1178/2011, (ES) Nr. 
748/2012, (ES) Nr. 965/2012, (ES) Nr. 139/2014, (ES) Nr. 1321/2014, (ES) 2015/340 un 
Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 2017/373 un (ES) 2021/664. 

 
8. PUŠU ATBILDĪGĀS KONTAKTPERSONAS 

8.1. Pušu atbildīgās kontaktpersonas: 
8.1.1. Izpildītāja atbildīgā kontaktpersona: ___ (tālr.: ___, e-pasta adrese:).  
8.1.2. Pasūtītāja atbildīgā kontaktpersona: ___ (tālruņa Nr.: ___, mob. tālr. Nr.: ___, e-pasta 
adrese:) vai viņa prombūtnes laikā -  ___ (tālruņa Nr.: ___, e-pasta adrese:). 

8.2. Pušu atbildīgās kontaktpersonas ir atbildīgas par līgumsaistību izpildes 
kontroli, nodrošina Pušu komunikāciju, dokumentu noformēšanu līgumsaistību izpildes 
jautājumos un ir tiesīgas katras Puses vārdā parakstīt šajā Līgumā minētos aktus, pretenzijas 
vai iesniegumus, ja tie nemaina Līguma būtiskos nosacījumus. 

 
9. CITI NOTEIKUMI 

9.1. Līgums stājas spēkā tā abpusējas parakstīšanas dienā un ir spēkā līdz Pušu 
saistību pilnīgai izpildei. Datu pārraides pakalpojumi tiek nodrošināti 60 (sešdesmit) mēnešus 
no 1.2.punktā minētā pieņemšanas-nodošanas akta parakstīšanas brīža.  
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9.2.  Puses apņemas izpildīt visas no Līguma izrietošās un tā darbības laikā 
radušās Pušu saistības arī pēc Līguma darbības termiņa beigām, ja tās nav pilnībā izpildītas 
attiecīgajā termiņā. 

9.3. Līgums un jautājumi, kas tajā nav ietverti, tiek tulkoti un risināti saskaņā ar 
Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem. 

9.4. Ja Pusēm 10 (desmit) darba dienu laikā neizdodas vienoties par strīda vai 
domstarpības risinājumu pārrunu ceļā, tad jebkurš strīds, domstarpība vai prasība, kas izriet 
no Līguma, skar to vai tā pārkāpšanu, izbeigšanu, grozīšanu, iztulkošanu vai spēkā esamību 
un/vai neesamību, tiek risināts tiesā Latvijas Republikā spēkā esošajos normatīvajos aktos 
noteiktajā kārtībā. 

9.5. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par Līguma pilnīgu vai daļēju neizpildi, ja 
šāda neizpilde radusies nepārvaramas varas vai ārkārtēja rakstura apstākļu rezultātā, kuru 
darbība sākusies pēc Līguma noslēgšanas un kurus nevarēja iepriekš ne paredzēt, ne 
novērst. Pie nepārvaramas varas vai ārkārtēja rakstura apstākļiem pieskaitāmi: stihiskas 
nelaimes, avārijas, katastrofas, epidēmijas un kara darbība, streiki, iekšējie nemieri, 
blokādes, varas un pārvaldes institūciju rīcība, normatīvu aktu, kas būtiski ierobežo un 
aizskar Līdzēju tiesības un ietekmē uzņemtās saistības, pieņemšana un stāšanās spēkā. 

9.6. Nepārvaramas varas gadījumā Līguma Puses pārrunu ceļā risina jautājumu 
par savu saistību izpildi un tiesību izlietošanu, kuras izriet no Līguma. Nepārvaramas varas 
apstākļu pastāvēšanu pierāda Puse, kas atsaucas uz nepārvaramu varu. 

9.7. Visi paziņojumi, kas vienai Pusei jānodod otrai Pusei, ir jānosūta parakstīti ar 
drošu elektronisko parakstu uz Puses Līguma 11.punktā norādīto e-pasta adresi. Puses 
uzskatīs paziņojumus par saņemtiem 2. (otrajā) darba dienā pēc tā nosūtīšanas. Puses 
apstiprina, ka šajā punktā norādītajā veidā nosūtīta informācija ir uzskatāma par pienācīgā 
veidā paziņotu otrai Pusei, un tai ir juridisks spēks. 

9.8. Pusei ir pienākums nekavējoties, bet ne vēlāk kā 7 (septiņu) kalendāru dienu 
laikā no izmaiņu veikšanas atbilstošajos valsts reģistros, paziņot otrai Pusei par rekvizītu 
maiņu (t.sk. juridiskās adreses maiņu, PVN reģistrācijas numura maiņu/anulēšanu), 
saimnieciskās darbības apturēšanu, likvidācijas procesa uzsākšanu, tiesiskās aizsardzības 
vai ārpustiesas tiesiskās aizsardzības procesa ierosināšanu, maksātnespējas procesa 
pasludināšanu, reorganizācijas uzsākšanu, kā arī par jebkādu citu apstākli, kas var ietekmēt 
Līgumā noteikto saistību pienācīgu izpildi.  

9.9. Līgums ir noformēts latviešu valodā uz 6 (seši) lapām, neieskaitot pielikumus, 
un ir parakstīts ar drošu elektronisko parakstu. Visi līguma pielikumi ir tā neatņemamas 
sastāvdaļas. Katrai Pusei pieejams parakstīts Līguma eksemplārs elektroniskā formātā. 
Līgumam ir 2 (divi) pielikumi. 

 
10. LĪGUMA PIELIKUMI 

10.1. 1.pielikums “Tehniskā specifikācija/Tehniskais piedāvājums” uz 4 (četrām) 
lapām; 

10.2. 2.pielikums “Finanšu piedāvājums” uz 1 (vienas) lapas. 
 

 
11. PUŠU REKVIZĪTI  

 
PASŪTĪTĀJS: IZPILDĪTĀJS: 
Valsts akciju sabiedrība “Latvijas gaisa 
satiksme”  
Muzeju iela 3, Lidosta “Rīga”, Mārupes 
pagasts, 
Mārupes novads, LV-1053  
PVN reģ. Nr. LV40003038621 
Banka:  
Kods:   
Konts:  
E-pasts:  
 

Valsts akciju sabiedrība “Latvijas Valsts 
radio un televīzijas centrs” 
Zemitānu iela 9, k-3, Rīga, LV-1012 
PVN reģ. Nr. LV40003011203 
Banka:  
Kods:  
Konta Nr.:  
E-pasts:  
 
 
Komercdepartamenta direktors Kārlis Siliņš 
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Dāvids Tauriņš, valdes priekšsēdētājs 
Aivars Pūcītis, valdes loceklis 
 
Mārupes novadā 
 

 
Rīgā 

 

 

 

LĪGUMS PARAKSTĪTS ELEKTRONISKI AR DROŠU ELEKTRONISKO PARAKSTU,  
KAS SATUR LAIKA ZĪMOGU 

Parakstīšanas datums un laiks skatāms elektroniskā paraksta laika zīmogā 

 

 


